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Hasznalati atmutato

DYRAS

Ebreszté6ra
Modell: ALCL-2121WH

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatét!



BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Kérjuk, hasznalatba vétel el6tt gondosan tanulmanyozza at, és
kovesse ezt a kezelési utmutatot. A készulék mikodtetése
soran az alabbiakban felsorolt biztonsagi intézkedéseket
feltétlenul be kell tartani.

Ezt a készuléket nem szantak csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességul, illetve tapasztalattal vagy
ismerettel nem rendelkez6 személyek altali hasznalatra
(beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha egy olyan
személy felligyeli vagy tajékoztatja 6ket a készllék
hasznalatat illetéen, aki egyben felelés a biztonsagukert
is. Gyermekek esetében ajanlatos a fellgyelet, azért,
hogy biztositsak, hogy a gyermekek ne jatszanak a
készulékkel. 14 éves kor alatti gyermekek a terméket
nem hasznalhatjak még felugyelet mellett sem!

A gyarto altal a készulékhez nem mellékelt vagy nem
javasolt eszkozok, kiegészitbk hasznalata nem
megengedett. Ezek alkalmazasa balesetet vagy
rendellenes mikodést okozhat.

Ne helyezze a készlléket forré targyak kozelébe (pl.
tazhely, fltétest stb.), vagy meleg fellletre, illetve olyan
helyre, ahonnan legurulhat, leeshet, vagy ahonnan
leranthato, leverhet6 egy véletlen mozdulattal.

Ne hasznalja a készuléket robbanékony vagy gyulékony
gazok, g6zok vagy folyadékok jelenlétében.

A készUlék csak az itt leirt haztartasi hasznalatra szolgal,
minden egyéb (iparszeri) felhasznalas tilos!

A készlléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni tilos!
Ha a készulék belsejébe nedvesség kerul, az
meghibasodast okozhat, ezért ne hasznalja olyan helyen,
ahol a leveg6 paratartalma magas!

Lemerult elemet ne hagyjon a készulékben allni, azt
mindig vegye ki a készulékbol!



FUNKCIOK

e 4 szamjegyl LED kijelz6
o 1d6 kijelz6 funkcid
o H&mérséklet funkcio
o Ebresztés szundi funkcioval
e Visszaszamlalas funkcié
e Hanger6 beadllitas: Az O6ra normal megjelenitési
allapotaban nyomja meg a [ - ] gombot a kivant hangeré
bedllitasahoz (L1-L2-L3). A normal képerny6re valo
visszatéréshez nyomja meg barmelyik masik gombot.
A TERMEK RESZEI
1 2 3 4
——+—
® ©
e
i 5 6
1. Ora 4. ,-,gomb
2. Ebresztés 5. Visszaallitas
3. ,+"gomb 6. DC bemenet

MUKODESI UTMUTATO
Helyezze aram ald a készlléket a bekapcsolashoz.
Bekapcsolaskor kétszer csippan az ora.

Az idé6formatum beallitasa

Nyomja meg hosszan az Ora gombot a 12/24 6ras formatum
beallitasahoz, majd allitsa be a kivant formatumot a [ + / - ]
gombok segitségével. A 12 6ras formatumban megjelenik a
kijelzén az PM felirat.



Az id6 beallitasa

Az idéformatum bedllitdsa utan nyomja meg az Ora gombot a
pontos id6 beallitasahoz. Amikor a szamok villognak, nyomja
meg a [ + / - ] gombot az éra beallitasahoz, majd nyomja meg
az Ora gombot Ujra a perc beallitdsdhoz. A [ + / - ] gombok
segitségével allitsa be a percet, majd a beallitas befejezéséhez
nyomja meg az Ora gombot.

Az ébreszt6 beallitasa

Nyomja meg az Ebresztés gombot az ébresztések
megtekintéséhez. Az ébresztési id6 beallitasahoz valassza ki a
kivant ébresztét (Ebresztés 1 vagy Ebresztés 2), majd nyomja
meg hosszan az Ebresztés gombot. Ekkor a kijelzé és a
kivalasztott ébresztés szama villog. Nyomja meg a [ + ] gombot
az adott ébresztés bekapcsolasahoz, majd nyomja meg roviden
az Ebresztés gombot az ébresztési id6 beallitasahoz. A [ +/ -]
gombok segitségével allitsa be az orat, majd nyomja meg ujra
az Ebresztés gombot a perc beallitasahoz. A [ + / - ] gombok
segitségével allitsa be a percet, majd a beallitas befejezéséhez
nyomja meg az Ebresztés gombot. Az ébresztés torliéséhez
valassza ki a torlend6 ébresztést, nyomja meg hosszan az
Ebresztés gombot, ekkor a szamok és az ébresztés villog.
Nyomja meg a [ - ] gombot, majd az Ebresztés gombbal erésitse
meg. A Kijelzérdl eltlinik a torolt ébresztés szama.

Szundi funkcioé

Az ébresztd megszolalasakor nyomja meg a Touch gombot a
szundi mod aktivalasahoz, ekkor a kijelzbn megjelenik a ,Zz”
felirat. 5 perces ciklusokban szélal meg az ébresztés, 6sszesen
5 alkalommal. A funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg
barmelyik gombot réviden, vagy a Touch gombot 3 mp-ig.

Visszaszamlalas

Nyomja meg kétszer az éra tetején talalhaté Touch gombot a
Visszaszamlal6 funkcidba valé belépéshez. Az automatikusan
beallitott id6: 5 perc. Nyomja meg hosszan a Touch gombot, a
perc villogni kezd. A [ + / - ] gombok segitségével allitsa be a
kivant percet. Nyomja meg roviden a Touch gombot, a
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masodperc villogni kezd. A [ + / - ] gombok segitségével allitsa
be a kivant masodpercet. Ezutan nyomja meg kétszer a Touch
gombot a visszaszamlalas elinditasahoz.

FIGYELEM
Kerulje az ébreszt6ora leejtését vagy megutését.
Ha szlkséges, tiszta, szaraz ruhaval térolje le a fellletét!
Ne mossa le az orat vizzel, mert az éra szerkezete megsérulhet,
ha vizbe meriti!

MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség 100-240V, 50/60Hz
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen) | IIl. osztaly
Adapter input 100-240V, 50/60 Hz, 0,3A
Adapter output DC 5V, 7,5W, 0,01-1,5A
Adapter érintésvédelmi osztaly . osztaly
HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt terméket
mivel kifejezetten kdrnyezetszennyez8. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal.
Ez a jelzés az Eurdpai Unié teljes tertletére érvényes.
Amennyiben az  Eurépai Union  kival  szeretné
megsemmisiteni a terméket érdekl6djon az ezzel kapcsolatos
I szabalyzasokrél a helyi hatdsagnal.

Gyartd/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

C€

A CE jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkoz6
eurdpai unids el6irasoknak megfelel és szabadon
forgalmazhatd az Eurdpai Unio terlletén.



Instruction manual

DYRAS

Alarm Clock
Model: ALCL-2121WH

Before using this device, please read the
instruction manual carefully.



IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Please read the user manual thoroughly before using your new
appliance. You must obey the safety instructions that follow
when using the appliance.

This device is not supposed to be used by physically or
mentally handicapped people, or persons without
experience or knowledge (including children), unless
their use of the device is supervised or guided by
someone who is at the same time responsible for their
safety. As for children, supervision is recommended to
make sure that they do not play with the device. This
device is not supposed to be used by children under the
age of 14, not even with supervision!

Never use an appliance or accessory that the
manufacturer did not supply with, or propose for use with,
the appliance. The use of such appliances or accessories
might lead to accidents or irregular function.

Do not place the appliance near hot objects (e.g., electric
or gas cooker, hob, radiator, etc.) or on a hot surface and
do not use the appliance on an unstable surface, or a
high surface, or any surface where it is unstable and can
be knocked down in an accident.

Do not use the appliance in the presence of explosive or
inflammable gases, vapours or liquids.

This device is intended only for household use. Do not
use for industrial or retail purposes.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid!
If humidity gets into the appliance, it can cause defects,
so do not use it in the bathroom or any other room where
there is high humidity.

Always remove the battery when it stops working. Never
leave a dead (“flat”) battery in the appliance.



FUNCTION INTRODUCTION

4-digit LED display

Time display function

Temperature function

Alarm with snooze function

Countdown function

Volume adjustment: In normal display mode, press the
[ - ] button to set the desired volume level (L1-L2-L3). To
return to the normal screen, press any other button.

SPECIFICATIONS

1 2 3 4
|

| | |
! |
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1. Clock button 4. “-“button
2. Alarm button 5. Reset
3. “+” button 6. DC input

OPERATING INSTRUCTION

Connect the device to a power source to turn it on. Upon
powering up, the clock will beep twice.

Setting the time format

Long press the Clock button to enter the 12/24-hour format
setting, then select the desired format using the [ + / - ] buttons.
In 12-hour format, the "PM" indicator will appear on the display.
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Setting the time

After setting the time format, press the Clock button to set the
current time. When the digits start flashing, press the [ + / - ]
buttons to adjust the hour, then press the Clock button again to
switch to minutes. Use the [ +/ - ] buttons to adjust the minutes,
then press the Clock button to complete the setup.

Setting the Alarm

Press the Alarm button to view the alarms. To set the alarm time,
select the desired alarm (Alarm 1 or Alarm 2), then long press
the Alarm button. The display and the selected alarm number
will start flashing. Press the [ + ] button to enable the alarm, then
short press the Alarm button to start setting the time. Use the [ +
/ - ] buttons to adjust the hour, then press the Alarm button again
to switch to minutes. Use the [ + / - ] buttons to adjust the
minutes, then press the Alarm button to complete the setup.

To cancel/delete an alarm, select the alarm you wish to remove
and long press the Alarm button until the digits and the alarm
icon flash. Press the [ - ] button, then confirm by pressing the
Alarm button. The deleted alarm number will disappear from the
display.

Snooze Function

When the alarm sounds, press the Touch button to activate
snooze mode; the "Zz" icon will appear on the display. The
alarm will sound in 5-minute cycles, up to a total of 5 times. To
turn off this function, short press any other button or long press
the Touch button for 3 seconds.

Countdown Timer

Double-press the Touch button on top of the clock to enter the
Countdown function. The default time is set to 5 minutes. Long
press the Touch button until the minutes start flashing. Use the
[ +/-]buttons to set the desired minutes. Short press the Touch
button until the seconds flash, then use the [ + / - ] buttons to
set the seconds. Finally, double-press the Touch button to start
the countdown.
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ATTENTION
Avoid dropping or hitting the clock.
Wipe clock surface with a clean dry cloth if need clean.
Do not wash the clock with water, the clock mechanism can be
damaged if immersed in water.

SPECIFICATIONS

Voltage 100-240V, 50/60Hz
Protection Class (against electric

Class Il
shock)
Adapter Input 100-240V, 50/60Hz, 0.3A
Adapter Output DC 5V, 7.5W, 0.01-1.5A
Adapter Protection Class Class Il

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycleit
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the
I | <ioilcr where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut
36.

THE CE SYMBOL

C€

The CE mark is intended to indicate that the product complies
with the relevant European Union standards and can be freely
marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

DYRAS

Wecker
Modell: ALCL-2121WH

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor dem
Gebrauch sorgfaltig durch!
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bitte lesen und befolgen Sie diese Anweisungen vor dem
Gebrauch sorgfaltig. Beim Betrieb des Gerats mussen
unbedingt die unten aufgefihrten SicherheitsmalRnahmen
beachtet werden.

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Personen
(einschliel3lich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine Person, die auch fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Bei
Kindern wird empfohlen, sie zu beaufsichtigen, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder unter 14 Jahren durfen das Produkt nicht
verwenden, auch nicht unter Aufsicht!

Die Verwendung von Geraten oder Zubehdr, die nicht
vom Hersteller geliefert oder empfohlen werden, ist nicht
zulassig. lhre Verwendung kann zu Unfallen oder
Fehlfunktionen flhren.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von heilen
Gegenstanden (z. B. Herd, Heizkérpern usw.) oder auf
einer heilRen Oberflache auf, bzw. an Orten, an denen es
herunterrollen, herunterfallen oder mit einer
versehentlichen Bewegung heruntergeschlagen oder
heruntergerissen werden konnte.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
explosiven oder brennbaren Gasen, Dampfen oder
Flussigkeiten.

Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt, eine
andere (industrielle) Verwendung ist verboten!

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Wenn Feuchtigkeit ins Innere des Gerats
gelangt, kann dies zu Fehlfunktionen fihren. Verwenden
Sie das Gerat daher nicht in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit.
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1.
2.
3.

Lassen Sie eine leere Batterie nicht im Gerat. Nehmen
Sie sie immer aus dem Gerat heraus!

FUNKTIONEN

4-stellige LED-Anzeige

Zeitanzeige-Funktion

Temperaturanzeige-Funktion

Wecker mit Schlummerfunktion (Snooze)
Countdown-Funktion

Lautstarkeregelung: Dricken Sie im normalen
Anzeigemodus die Taste [ - ], um die gewunschte
Lautstarke einzustellen (L1-L2-L3). Um zur normalen
Anzeige zuruckzukehren, dricken Sie eine beliebige
andere Taste.

PRODUKTBESTANDTEILE

1 2 3 4
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Uhr-Taste (Clock) 4. -“Taste
Alarm-Taste (Alarm) 5. Zuricksetzen
.+ Taste 6. DC -Eingang
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BEDIENUNGSANLEITUNG

SchlieRen Sie das Gerat an eine Stromquelle an, um es
einzuschalten. Beim Einschalten gibt die Uhr zwei Signaltone
ab.

Zeitformat einstellen

Halten Sie die Uhr-Taste lange gedrickt, um in die 12/24-
Stunden-Format-Einstellung zu gelangen. Wahlen Sie das
gewulnschte Format mit den [ +/ -] Tasten aus. Im 12-Stunden-
Format erscheint die Anzeige ,PM" auf dem Display.

Uhrzeit einstellen

Nachdem Sie das Zeit format festgelegt haben, dricken Sie die
Uhr-Taste, um die aktuelle Uhrzeit einzustellen. Wenn die
Ziffern blinken, dricken Sie die [ + / - ] Tasten, um die Stunde
einzustellen. Dricken Sie die Uhr-Taste erneut, um zu den
Minuten zu wechseln. Stellen Sie die Minuten mit den [ + / -]
Tasten ein und driicken Sie abschliefRend die Uhr-Taste, um die
Einrichtung abzuschlieRRen.

Wecker einstellen

Dricken Sie die Alarm-Taste, um die Weckzeiten anzuzeigen.
Um eine Weckzeit einzustellen, wahlen Sie den gewlinschten
Alarm (Alarm 1 oder Alarm 2) aus und halten Sie die Alarm-
Taste lange gedruckt. Das Display und die gewahite
Alarmnummer beginnen zu blinken. Dricken Sie die [ + ] Taste,
um den Alarm zu aktivieren, und driicken Sie dann kurz die
Alarm-Taste, um mit der Zeiteinstellung zu beginnen. Stellen
Sie die Stunde mit den [ + / - ] Tasten ein, drlcken Sie erneut
die Alarm-Taste, und stellen Sie die Minuten mit den [ + / - ]
Tasten ein. Drucken Sie die Alarm-Taste, um die Einstellung
abzuschliefl3en.

Um einen Alarm zu ldschen/deaktivieren, wahlen Sie den
entsprechenden Alarm aus und halten Sie die Alarm-Taste
gedruckt, bis die Ziffern und das Alarmsymbol blinken. Dricken
Sie die [ - ] Taste und bestatigen Sie mit der Alarm-Taste. Die
geldschte Alarmnummer verschwindet vom Display.
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Schlummerfunktion (Snooze)

Wenn der Wecker klingelt, dricken Sie die Touch-Taste, um
den Schlummermodus zu aktivieren; das ,Zz“-Symbol erscheint
auf dem Display. Der Wecker ertont in 5-Minuten-Zyklen,
insgesamt 5-mal. Um diese Funktion auszuschalten, dricken
Sie kurz eine beliebige andere Taste oder halten Sie die Touch-
Taste fur 3 Sekunden gedruckt.

Countdown-Timer

Driucken Sie die Touch-Taste auf der Oberseite der Uhr
zweimal, um die Countdown-Funktion aufzurufen. Die
Standardzeit betragt 5 Minuten. Halten Sie die Touch-Taste
lange gedrickt, bis die Minuten blinken. Stellen Sie die
gewunschten Minuten mit den [ + / - ] Tasten ein. Dricken Sie
kurz die Touch-Taste, bis die Sekunden blinken, und stellen Sie
die Sekunden mit den [ + / - ] Tasten ein. Drlcken Sie
abschliefend die Touch-Taste zweimal, um den Countdown zu
starten.

ACHTUNG
Schutzen Sie den Wecker vor Stlrzen oder StoRRen.
Reinigen Sie die Oberflache der Uhr bei Bedarf mit einem
sauberen, trockenen Tuch.
Reinigen Sie die Uhr nicht mit Wasser. Der Mechanismus kann
beschadigt werden, wenn das Gerat in Wasser getaucht wird.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 100-240V, 50/60Hz

Schutzklasse (gegen | Klasse llI

elektrischen Schlag)

Adapter-Eingang 100-240V, 50/60Hz, 0,3A

Adapter-Ausgang DC 5V, 7,5W, 0,01-1,5A

Adapter-Schutzklasse Klasse |l
ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der Verpackung
weist darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den
Hausmull zu werfen, da es stark umweltschadlich ist. Fur
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre ortliche
Behorde.

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen Union
glltig. Wenn Sie Ihr Produkt auRerhalb der Européischen Union
I entsorgen mochten, erkundigen Sie sich bitte bei lhrer 6rtlichen
Behorde nach den entsprechenden Vorschriften.

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., HU-8200 Veszprém, Papai ut 36.,
Ungarn

CE-KENNZEICHNUNG

Ce

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt den flr das
Produkt geltenden EU-Normen entspricht und in der EU frei
vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

DYRAS

Budik
Model: ALCL-2121WH

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti a
dodrzujte vSechny pokyny, které jsou v ném uvedeny. Béhem
pouzivani pfistroje je nezbytné bezpodminecné dodrzovat
bezpeclnostni opatfeni uvedena nize.

Tento spotfebic€ neni urCen k pouzivani osobami (v€etné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostateCnymi
zkusenostmi nebo znalostmi, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly pouceny o pouzivani spotrebicCe
osobou, ktera je =zaroven zodpovédna za jejich
bezpecCnost. U déti se doporucCuje dohled, aby si déti se
zafizenim nehraly. Déti mladsi 14 let by vyrobek nemély
pouZzivat, a to ani pod dohledem!

Pouzivani doplikd nebo pfislusenstvi, které nejsou
dodany nebo doporuceny vyrobcem k tomuto pfistroji, je
zakazano. Jejich pouziti mize zpusobit nespravné
fungovani pfistroje.

Spotfebi¢ neumistujte do blizkosti horkych predmétl
(napf. sporak, ohfivac¢ atd.) nebo na horky povrch, ani na
mista, kde by se mohl pFevratit, spadnout nebo byt
nahodnym pohybem stazen ¢€i shozen.

Spotfebi€¢ nepouzivejte v pfitomnosti vybudnych nebo
hoflavych plynu, par nebo kapalin.

Spotiebi¢ je uréen pouze pro pouziti v domacnosti,
jakékoli jiné (prumyslové) pouziti je zakazano!

Zarizeni neponofujte do vody ani jinych kapalin! Pokud
se do spotiebie dostane vlhkost, muze to zpusobit
poruchu, proto jej nepouzivejte na mistech s vysokou
vihkosti!

Nikdy nenechavejte vybitou baterii ve spotrebici, vzdy ji
ze spotiebie vyjméte
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FUNKCE

4mistny LED displej
Funkce zobrazeni €asu
Funkce teploty
Budik s funkci odlozeného buzeni (Snooze)
Funkce odpocitavani
Nastaveni hlasitosti: V reZzimu bézného zobrazeni
stisknéte tlacitko [ - ] pro nastaveni pozadované urovné
hlasitosti (L1-L2-L3). Pro navrat na hlavni obrazovku
stisknéte jakékoli jiné tlacitko.

NAVOD K OBSLUZE

1 2 3 4
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. Tlacitko Hodiny 3. Tlagitko ,+*
(Clock) 4. Tlacitko ,-*
Tlacitko Budik 5. Resetovat
(Alarm) 6. DC vstup

NAVOD K OBSLUZE

Zapojte zafizeni do zdroje napajeni. Pfi zapnuti hodiny dvakrat
pipnou.

Nastaveni formatu ¢asu

Dlouhym stisknutim tlaCitka Hodiny vstoupite do nastaveni
12/24hodinového formatu. Pomoci tlacitek [ + / - ] zvolte
pozadovany format. Ve 12hodinovém formatu se na displeji
zobrazi indikator ,PM".
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Nastaveni ¢asu

Po nastaveni formatu Casu stisknéte tlacCitko Hodiny pro
nastaveni aktualnino cCasu. Jakmile Cislice zaCnou blikat,
pomoci tlaCitek [ + / - ] nastavte hodiny. Poté znovu stisknéte
tlacitko Hodiny pro pfepnuti na minuty. Pomoci tlacitek [ + / - ]
nastavte minuty a stisknutim tlaCitka Hodiny nastaveni
dokoncete.

Nastaveni budiku

Stisknutim tlaCitka Budik zobrazite Casy buzeni. Chcete-li
nastavit ¢as buzeni, vyberte pozadovany budik (Budik 1 nebo
Budik 2) a poté dlouze stisknéte tlacitko Budik. Displej a Cislo
zvoleného budiku zaénou blikat. Stisknéte tlaCitko [ + ] pro
aktivaci budiku, poté kratce stisknéte tlacitko Budik pro zahajeni
nastavovani €asu. Pomoci tlaCitek [ + / - ] nastavte hodiny,
znovu stisknéte tlaCitko Budik a pomoci tlacitek [ + / - ] nastavte
minuty. Nastaveni dokoncete stisknutim tlacitka Budik.

Pro zruSeni/smazani budiku vyberte dany budik a dlouze
stisknéte tlacitko Budik, dokud &islice a ikona budiku nezacnou
blikat. Stisknéte tlagitko [ - ] a potvrdte tlagitkem Budik. Cislo
smazaneho budiku zmizi z displeje.

Funkce odlozeného buzeni (Snooze)

Kdyz zacne budik zvonit, stisknéte tlaCitko Touch pro aktivaci
rezimu odlozeného buzeni; na displeji se zobrazi ikona ,Zz".
Budik bude zvonit v 5minutovych cyklech, celkem 5krat. Tuto
funkci vypnete kratkym stisknutim jakéhokoli jiného tlacitka
nebo dlouhym stisknutim tlaCitka Touch po dobu 3 sekund.
Casovaé odpogéitavani

Dvojitym stisknutim tlacitka Touch na horni strané hodin
vstoupite do funkce odpocitavani. Vychozi ¢as je nastaven na
5 minut. Dlouze stisknéte tlaCitko Touch, dokud nezacnou blikat
minuty. Pomoci tladitek [ + / - ] nastavte pozadované minuty.
Kratce stisknéte tlaCitko Touch, dokud nezaCnou blikat
sekundy, a pomoci tlacitek [ + / - ] nastavte sekundy. Nakonec
dvojitym stisknutim tlaCitka Touch odpocitavani spustite.
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UPOZORNENI
Vyhnéte se padu nebo uderu do budiku.
V pripadé potieby otfete povrch Cistym, suchym hadfikem!
Hodiny nemyjte vodou, protoZe ponofenim do vody se muze
poskodit jejich konstrukce!

TECHNICKE UDAJE

Napéti 100-240V, 50/60Hz

TFida ochrany (pfed urazem el. Trida Ill

proudem)

Vstup adaptéru 100-240V, 50/60Hz, 0,3A

Vystup adaptéru DC 5V, 7,5W, 0,01-1,5A

Tfida ochrany adaptéru Trida Il
ZPRACOVANI ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoZze je znedistujici latkou Zivotniho
prostfedi. Pokud potfebujete dalSi podrobnosti,
obratte se na mistni organy.

Toto oznaceni plati pro celé Uzemi Evropské unie.
Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
B obatte se na mistni urady, které vam poskytnou
informace o pfislusnych pfedpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

Ce

OznacCeni CE je urCeno k oznaceni, ze vyrobek spliuje
prislusné normy Evropské unie a je volné prodejny v Evropské
unii.
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Upute za uporabu

DYRAS

Budilica
Model: ALCL-2121WH

Pazljivo pro¢itajte korisnicki priru¢nik prije
uporabe!
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije uporabe paZzljivo procitajte i slijedite ove upute za uporabu.
Prilikom rukovanja uredajem vazno je pridrzavati se sigurnosnih
mjera navedenih u nastavku.

Ovaj uredaj nije namijenjen za osobe (ukljuCujuci djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o uporabi uredaja
od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Za
djecu se preporucuje nadzor kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem. Djeca mlada od 14 godina ne smiju
koristiti proizvod ¢ak ni pod nadzorom!

Nije dopusStena uporaba uredaja ili pribora koje
proizvodac nije isporucio ili preporucio. Uporaba takvih
uredaja ili pribora moze uzrokovati nesrecu ili kvar.

Ne stavljajte uredaj blizu vru¢ih predmeta (npr.
Stednjaka, grijaca itd.) ili na toplu povrSinu ili na mjesto s
kojeg se moze kotrljati, pasti ili srusiti slucajnim
pokretom.

Nemojte koristiti uredaj u prisutnosti eksplozivnih ili
zapaljivih plinova, para ili tekucina.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za uporabu u ku¢anstvu,
svaka druga (industrijska) uporaba je zabranjena!

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine! Vlaga koja
dospe u uredaj moze uzrokovati kvar, stoga ga nemojte
koristiti na mjestima gdje je vlaznost zraka visoka!

Ne ostavljajte prazne baterije u uredaju, uvijek ih izvadite
iz uredaja!
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ZNACAJKE

4-znamenkasti LED zaslon

Funkcija prikaza vremena

Funkcija prikaza temperature

Alarm s funkcijom odgode (Snooze)

Funkcija odbrojavanja

PodeSavanje glasno¢e: U normalnom nacinu prikaza
pritisnite tipku [ - ] za postavljanje zeljene razine glasnoce
(L1-L2-L3). Za povratak na glavni zaslon pritisnite bilo
koju drugu tipku.

DIJELOVI PROIZVODA

1 2 3 4

©©® 0

000000000000000000000000000000
00000000000000000000000000000000

000000000000000000000000000000

e
5 6
Tipka Sat (Clock) 5. Ponovno
Tipka Alarm postavljanje
Tipka ,+" 6. DC ulaz
Tipka ,-*
UPUTE ZA UPORABU

PrikljuCite uredaj na izvor napajanja kako biste ga ukljucili.
Prilikom uklju€ivanja, sat ¢e se oglasiti zvuénim signalom dva
puta.

Postavljanje formata vremena

Dugo pritisnite tipku Sat za ulazak u postavke 12/24-satnog
formata, zatim odaberite Zeljeni format pomodu tipki [ +/-1. U
12-satnom formatu na zaslonu e se pojaviti oznaka "PM".
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Postavljanje vremena

Nakon postavljanja formata vremena, pritisnite tipku Sat za
postavljanje trenutnog vremena. Kada znamenke pocCnu
treperiti, pritisnite tipke [ + / - ] za podeSavanje sata, zatim
ponovno pritisnite tipku Sat za prebacivanje na minute. Pomocu
tipki [ + / - ] podesite minute, a zatim pritisnite tipku Sat za
dovrSetak postavljanja.

Postavljanje alarma

Pritisnite tipku Alarm za pregled alarma. Za postavljanje
vremena alarma odaberite Zeljeni alarm (Alarm 1 ili Alarm 2), a
zatim dugo pritisnite tipku Alarm. Zaslon i broj odabranog
alarma poceti Ce treperiti. Pritisnite tipku [ + ] za aktivaciju
alarma, a zatim kratko pritisnite tipku Alarm za pocetak
postavljanja vremena. Pomocu tipki [ + / - ] podesite sat,
ponovno pritisnite tipku Alarm te pomocu tipki [ + / - ] podesite
minute. Pritisnite tipku Alarm za dovrSetak postavljanja.

Za otkazivanje/brisanje alarma, odaberite alarm koji Zelite
ukloniti i dugo pritisnite tipku Alarm dok znamenke i ikona
alarma ne pocnu treperiti. Pritisnite tipku [ - ], a zatim potvrdite
pritiskom na tipku Alarm. lzbrisani broj alarma nestat ¢e sa
zaslona.

Funkcija odgode (Snooze)

Kada se alarm oglasi, pritisnite tipku Touch za aktivaciju
odgode; na zaslonu ¢e se pojaviti ikona "Zz". Alarm ¢e se
oglasavati u ciklusima od 5 minuta, ukupno 5 puta. Za
isklju€ivanje ove funkcije kratko pritisnite bilo koju drugu tipku ili
drzite tipku Touch 3 sekunde.

Tajmer za odbrojavanje

Dvaput pritisnite tipku Touch na vrhu sata za ulazak u funkciju
odbrojavanja. Zadano vrijeme je 5 minuta. Dugo pritisnite tipku
Touch dok minute ne poc¢nu treperiti. Pomocu tipki [ + / - ]
postavite Zeljene minute. Kratko pritisnite tipku Touch dok
sekunde ne pocnu treperiti, zatim pomocu tipki [ + / - ] postavite
sekunde. Na kraju, dvaput pritisnite tipku Touch za pocetak
odbrojavanja.
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UPOZORENJE
Izbjegavajte ispustanije ili pritiskanje budilice.
Ako je potrebno, obriSite povrSinu Cistom, suhom krpom.
Nemojte Cistiti sat vodom, jer se struktura sata moze ostetiti ako
je uronjena u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon 100-240V, 50/60Hz
Klasa za$tite (od strujnog udara) | Klasa lll

Ulaz adaptera 100-240V, 50/60Hz, 0,3A
Izlaz adaptera DC 5V, 7,5W, 0,01-1,5A
Klasa za$tite adaptera Klasa Il

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

Zbrinjavanje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi ozna¢ava da je
zabranjeno odlagati nekoriS¢en proizvod u kuéni
otpad jer je vrlo zagaduju¢i. Za viSe informacija
obratite se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod Zelite odlagati izvan Europske
I nie. obratite se lokalnom tijelu za relevantne
propise.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

C€

Oznaka CE oznacava da je proizvod u skladu s relevantnim
propisima Europske unije i da se moze slobodno distribuirati
unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

DYRAS

Budik
Model: ALCL-2121WH

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na
pouzitie.
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred pouzitim si, prosim, dékladne precitajte tento navod na
pouzitie a dodrziavajte vSetky pokyny, ktoré su v hom uvedené.
PoCas pouzivania pristroja je nevyhnutné bezpodmienecCne
dodrziavat bezpecnostné opatrenia uvedené nizSie.

Tento spotrebi€ nie je urCeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatoCnymi
skusenostami alebo znalostami, pokial nie su pod
dohladom alebo neboli poucené o pouzivani spotrebica
osobou, ktora je zaroven zodpovedna za ich bezpec€nost.
V pripade deti sa odporuCa dohlad, aby sa deti so
zariadenim nehrali. Deti mladSie ako 14 rokov by vyrobok
nemali pouzivat, a to ani pod dohladom!

Pouzivanie doplnkov alebo prisluSenstva, ktoré nie su
dodané alebo odporu¢ané vyrobcom k tomuto pristroju,
je zakazané. Ich pouzitie mdze spdsobit nespravne
fungovanie pristroja.

Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti horucich predmetov
(napr. sporak, ohrieva¢ atd’.) alebo na horuci povrch, ani
na miesta, kde by sa mohol prevratit, spadnut alebo byt
nahodnym pohybom stiahnuty i zhodeny.

Spotrebi¢ nepouzivajte v pritomnosti vybudnych alebo
horfavych plynov, par alebo kvapalin.

Spotrebi€¢ je ureny len na pouzitie v domacnosti,
akékolvek iné (priemyselné) pouZitie je zakazané!
Zariadenie neponarajte do vody ani inych kvapalin! Ak sa
do spotrebiCa dostane vihkost, méze to spdsobit
poruchu, preto ho nepouzivajte na miestach s vysokou
vihkost'ou!

Nikdy nenechavajte vybitu batériu v spotrebici, vzdy ju zo
spotrebica vyberte
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FUNKCIE

4-miestny LED displej

Funkcia zobrazenia asu

Funkcia zobrazenia teploty

Budik s funkciou odloZzeného budenia (Snooze)

Funkcia odpocitavania

Nastavenie hlasitosti: V normalnom rezime zobrazenia
stlaCte tlacidlo [ - ] pre nastavenie pozadovanej urovne
hlasitosti (L1-L2-L3). Pre navrat na normalnu obrazovku
stlaCte akékolvek iné tlacidlo.

SPECIFIKACIE TLACIDIEL

1 2
l |
!

3 4
I |
| | |
© @ ® O

000000000000000000000000000000
00000000000000000000000000000000

000000000000000000000000000000

5 6
. Tlacdidlo Clock 3. Tlagidlo ,+“
(Hodiny) 4. Tlacidlo ,-
Tlacidlo Alarm 5. Resetovat
(Budik) 6. DC vstup

NAVOD NA OBSLUHU

Pripojte zariadenie k zdroju napajania, aby ste ho zapli. Po
zapnuti hodiny dvakrat zapipaju.

Nastavenie formatu ¢asu
Diho stla¢te tlaCidlo Clock pre vstup do nastavenia 12/24-
hodinového formatu, potom zvolte pozadovany format
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pomocou tlacidiel [ +/-]. V 12-hodinovom formate sa na displeji
zobrazi indikator ,PM*.

Nastavenie ¢asu

Po nastaveni formatu €asu stlacte tlacidlo Clock pre nastavenie
aktualneho Casu. Ked Cislice za¢nu blikat, tlacidlami [ + / - ]
nastavte hodinu, potom opatovnym stlacenim tlacidla Clock
prepnite na minuty. TlaCidlami [ + / - ] nastavte minuty a
stlaCenim tlacidla Clock dokoncite nastavenie.

Nastavenie budika

Stlacte tlacidlo Alarm pre zobrazenie budikov. Pre nastavenie
¢asu budenia vyberte pozadovany budik (Alarm 1 alebo Alarm
2) a potom dlho stlacte tlaCidlo Alarm. Displej a zvolené Cislo
budika za¢nu blikat. Stlacenim tladidla [ + ] aktivujte budik,
potom kratkym stlaCenim tlacCidla Alarm spustite nastavenie
Casu. Tlacidlami [ + / - ] nastavte hodinu, potom opatovnym
stlaCenim tlacidla Alarm prepnite na minuty. Tlacidlami [ + / - ]
nastavte minuty a stlacenim tlacidla Alarm dokoncite
nastavenie.

Pre zruSenie/vymazanie budika vyberte budik, ktory chcete
odstranit, a dlho drzte tlaCidlo Alarm, kym Cislice a ikona budika
nezacnu blikat. Stlacte tlaCidlo [ - ] a potvrdte stlacenim tlacidla
Alarm. Vymazané Cislo budika zmizne z displeja.

Funkcia Snooze (Odlozené budenie)

Ked zaznie budik, stlacte dotykové tlacidlo (Touch) na aktivaciu
rezimu odloZeného budenia; na displeji sa zobrazi ikona ,Zz".
Budik bude zniet v 5-minutovych cykloch, celkovo maximalne
5-krat. Ak chcete tuto funkciu vypnut, kratko stlacte akékolvek
iné tlaCidlo alebo podrzte dotykove tlacidlo na 3 sekundy.

Odpocitavanie (Timer)

Dvakrat stlacte dotykové tlacidlo na hornej strane hodin pre
vstup do funkcie odpocitavania. Predvoleny ¢as je 5 minut. Dlho
drzte dotykové tlacidlo, kym nezacnu blikat minuty. Pomocou |
+ / - ] nastavte minuty. Kratko stlacte dotykové tlacidlo, kym
nezacnu blikat sekundy, potom pomocou [ + / - ] nastavte
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sekundy. Nakoniec dvakrat stlacte dotykové tlaCidlo na
spustenie odpocitavania.

POZOR
Vyhnite sa padu alebo uderu do budika.
V pripade potreby utrite povrch Cistou, suchou handrickou!
Hodiny neumyvajte vodou, pretoze ponorenim do vody sa méze
poskodit ich konstrukcia!

TECHNICKE UDAJE

Napatie 100-240V, 50/60Hz

Trledg oghrany (pred Urazom Trieda Il

elektrickym prudom)

Vstup adaptéra 100-240V, 50/60Hz, 0.3A

Vystup adaptéra DC 5V, 7.5W, 0.01-1.5A

Trieda ochrany adaptéra Trieda ll.
SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni
Toto ozna&enie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoze je zne istujucou latkou Zzivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte
sa na miestne organy.

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie.
Ak chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie,
I oor:tte sa na miestne urady, ktoré vam poskytnu
informacie o prisluSnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

Ce

Oznagenie CE je uréené na oznadenie, Zze vyrobok spifia
prislusné normy Eurdpskej Unie a je volne predajny v Eurépske;j
unii.
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Navodila za uporabo

DYRAS

Budilka
Model: ALCL-2121WH

Pred uporabo natanc¢no preberite navodila!
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VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred uporabo natancno preberite in upostevajte ta navodila za
uporabo. Pri uporabi naprave je treba upoStevati spodaj
navedene varnostne ukrepe.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vklju€no z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSen;
ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzoruje ali
pomaga pri uporabi oseba, ki je odgovorna tudi za
njihovo varnost. Ko napravo uporabljajo otroci, je
priporocljiv nadzor, da se otroci ne be igrali z napravo.
Otroci, mlajsi od 14 let, izdelka ne smejo uporabljati niti
pod nadzorom!

Uporaba naprav ali dodatkov, ki jih proizvajalec ne
dobavlja ali priporoCa, ni dovoljena. Uporaba zgoraj
navedenih dodatkov lahko povzroCi nesreCo ali
nepravilno delovanje.

Naprave ne postavljajte v blizino vro€ih predmetov (npr.
elektricnih ali plinskih Stedilnikov, kuhalnih  ploS¢,
radiatorjev itd.) ali na vro€o povrsino ali na mesta, kjer bi
se ta lahko prevrnila, padla ali bi jo lahko kdo potegnil ali
zrusil zaradi nenamernega gibanja.

Naprave nikoli ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivnih
ali vnetljivih plinov, hlapov ali tekocin.

Naprava je namenjena samo za gospodinjsko uporabo,
vsa druga (industrijska) uporaba izdelka je prepovedanal
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekogine! Ce bi v
notranjost naprave usla vlaga, lahko povzroCi okvaro,
zato je ne uporabljajte v kopalnici ali v prostorih z visoko
stopnjo vilage.

Nikoli ne puSCajte prazne baterije v napravi, baterije
vedno jo odstranite iz naprave!
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FUNKCIJE

e 4-mestni LED zaslon
e Funkcija prikaza Casa
e Funkcija prikaza temperature
e Alarm s funkcijo dremeza (Snooze)
e Funkcija odStevanja
e Nastavitev glasnosti: V obiCajnem nacinu prikaza
pritisnite gumb [ - ], da nastavite Zeleno raven glasnosti
(L1-L2-L3). Za vrnitev na obicajni zaslon pritisnite kateri
koli drug gumb.
SPECIFIKACIJE GUMBOV
1 2 3 4
———
® ©
e
5 6
1. Gumb Clock (Ura) 4. Gumb ,-“
2. Gumb Alarm (Alarm) 5. Ponastavitev
3. Gumb ,+* 6. DC vhod

NAVODILA ZA DELOVANJE

Napravo priklju€ite na vir napajanja, da jo vklopite. Ob vklopu
bo ura dvakrat zapiskala.

Nastavitev formata ¢asa

Dolgo pritisnite gumb Clock za vstop v nastavitve 12/24-urnega
formata, nato z gumbi [ + / - ] izberite Zeleni format. V 12-urnem
formatu se na zaslonu prikaze indikator »PM«.
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Nastavitev ¢asa

Po nastavitvi formata Casa pritisnite gumb Clock, da nastavite
trenutni Cas. Ko Stevilke zacnejo utripati, z gumbi [ + / - ]
nastavite uro, nato ponovno pritisnite gumb Clock, da preklopite
na minute. Z gumbi [ + / - ] nastavite minute in pritisnite gumb
Clock za dokonc€anje nastavitve.

Nastavitev alarma

Pritisnite gumb Alarm za ogled alarmov. Ce Zelite nastaviti ¢as
alarma, izberite Zeleni alarm (Alarm 1 ali Alarm 2), nato dolgo
pritisnite gumb Alarm. Zaslon in izbrana Stevilka alarma bosta
zacela utripati. Pritisnite gumb [ + ], da omogocite alarm, nato
na kratko pritisnite gumb Alarm, da zaCnete nastavljati Cas. Z
gumbi [ +/ -] nastavite uro, nato ponovno pritisnite gumb Alarm
za preklop na minute. Z gumbi [ + / - ] nastavite minute in
pritisnite gumb Alarm za dokon&anje nastavitve.

Za preklic/izbris alarma izberite alarm, ki ga zelite odstraniti, in
dolgo pritiskajte gumb Alarm, dokler Stevilke in ikona alarma ne
utripajo. Pritisnite gumb [ - ] in nato potrdite s pritiskom na gumb
Alarm. Izbrisana Stevilka alarma bo izginila z zaslona.

Funkcija dremeza (Snooze)

Ko se oglasi alarm, pritisnite gumb na dotik (Touch), da
aktivirate nacin dremeza; na zaslonu se prikaze ikona »Zz«.
Alarm se bo oglasal v 5-minutnih ciklih, skupaj do 5-krat. Za
izklop te funkcije na kratko pritisnite kateri koli drug gumb ali za
3 sekunde pridrzite gumb na dotik.

Odstevalnik ¢asa (Countdown)

Dvakrat pritisnite gumb na dotik na vrhu ure za vstop v funkcijo
odStevanja. Privzeti Cas je nastavlen na 5 minut. Dolgo
pritiskajte gumb na dotik, dokler minute ne zacnejo utripati. Z
gumbi [ +/ - ] nastavite Zelene minute. Na kratko pritisnite gumb
na dotik, dokler ne utripajo sekunde, nato z gumbi [ + / - ]
nastavite sekunde. Na koncu dvakrat pritisnite gumb na dotik za
zacetek odStevanja.
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POZOR

Budilke ne spustite ali udarite vanjo.
Po potrebi povrsino obriSite s Cisto, suho krpo!

Svetilke ne umivajte z vodo, saj se lahko struktura svetilke

poskoduje, €e jo potopite v vodo!

TEHNICNI PODATKI

Napetost 100-240V, 50/60Hz

Razre&i ;ascﬁe (pred Razred Il

elektri€énim udarom)

Vhod adapterja 100-240V, 50/60Hz, 0.3A

Izhod adapterja DC 5V, 7.5W, 0.01-1.5A

Razred za$Cite adapterja Razred Il.
RAVNANJE Z ODPADKI

Unicenje rabljene elektri€éne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalaZzi izdelka
pomeni, da je izdelek prepovedano odvreci v
gospodinjske odpadke, saj to mocno
onesnazuje okolje. Za ve€ informacij se
obrnite na lokalni organ!

Ta znak je veljaven v vsej Evropski uniji. Ce
Zelite izdelek odstraniti zunaj Evropske unije,
se o predpisih pozanimajte pri lokalnih
organih.

Proizvajalec/Uvoznik: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut

36.
SIMBOL CE

qs

Namen oznake CE je prikazati, da je izdelek skladen s standardi

EU, ki veljajo zanj, in se lahko prosto trzi v EU.
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stb.) barmely célbdl toérténd reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése,
valamint harmadik félnek ilyen célbdl torténd tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme
arrangements, etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any purpose
whatsoever, or distributed to a third party for such purposes, without the written
permission of Dyras Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kift.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts
(einschlieBlich Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen
Zwecken oder die Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche
Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.

~dyras“ ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kft.

Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (v€etné loga, designu,
fotografii, textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli i¢el nebo pfenos
tfetim stranam k tomuto ucelu je bez pisemného souhlasu spoleénosti Dyras Europe
Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kift.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje,
koristenje ili redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuCujuéi logotipe, dizajn,
fotografije, tekst, shemu boje, izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im
stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dal$ie Sirenie akejkolvek €asti obsahu (vratane loga,
dizajnu, fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo
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Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine
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